RBBEIE LT REFR A 4175 (2004)

fa B o

1.3C®»IC
ARa TIREEEVIROHEPINIE L LT, IWEICHTHO 5N 5 please & T wish fiSc R o5
% would ZHU Y EF| HEEHEOZ(LOFREEZRET 5,

2. BEICEMETHWWSNS please
Webb (1987:121) it &k % & FualZRd ot & 2I1TKET 356, please FHIETRAWVS
niu,
(1) “May I smoke?” “Please.”
ETAD, HAIZ O SSITHEL TV ERDOEHIBERND 5 ik,
(2) “May Isit down?” “Please.” (S. Sheldon, Tell Me Your Dreams)
COBEWVEVWDEKIEDIZEAS I e TNEEDLIDITA V7 —< Y MK -THDS &,
HEAAT 4T e AE=H—1F @) DI B ERAI LT, L) OLIMmax v bAEMELT

KN,

(3) “May I sit down?” “Please (do)”
(4) You can include “do” if you like, but “Please” by itself is fine, especially as it is often

accompanied by a gesture indicating the chair.

T I T3 gesture L VWIHBNEHETH LM, TOITA VDN EHLODTHS I EIZIRD &
5 1P A BB —E, oIt b,

(5) “Please,” she said, and indicated the chair in front of the desk. Kling sat.
(E. McBain, Lullaby)

995 &, ZIhoiEmE LT, GO LI BEEICEDNS Y= ZF v+ — I [Please do.
DdoDERDDELTVWSE| EEZOND, CDEH. A V74—V MTLDE V2 RF ¥ —



BEFEBHITY 2 2F v —2fEbiiVwe, DNORT I ICHOEKRER T EITEEEV,

(6) “Please” needs to be accompanied by a gesture with the head or the hand (and a
smile also), otherwise it might be interpreted as “Please don’t ask me, as I couldn’t

agree to let you do it.”

Pkl Eponmntiic, (1) @ Please (3, D B EHUALDFES THiLE, Webb (1987)
OFRERFEFIC, FLOLWHEEE VWS T &ITKE S,

3. | wish #3ZICR5#3 would
I wish #§3C T3, fEBETICIZmp), BEdomEEeEEss TIED < %,

(7) I wish 1 knew how to do that. (S. Sheldon, Tell Me Your Dreams)
(8) I wish I'd done it differently. (D. Steel, Lone Eagle)

ZDEA, kD (9 (10) @ & S ihiEfEETICBIER O would 25 & T, RKRIFITE KT 5T &0
H B,

(9) I wish somebody would buy me a car. (Murphy & Smalzer (2000:76))
(10) I wish you would listen to me! (“...but you won’t”) (Leech & Svartvik (1994:161))

(9) (10) Tld. XD Murphy & Smalzer (2000:76) ® Ackles (2003:182) O SHEMN IR K 5 1T,
LFREBEIOFENS L. LESELBV] oTHRITHT 2 NiEERL, [.. LT s
WLDIZ] EWVS XS ICRABDFVEIESERSN TV S

(11) We use I wish...would...when we want something to happen or when we want
somebody to do something. The speaker is not happy with the present situation.
(12) The verb wish communicates that the speaker believes the desired situation is not

likely to occur.

Z O would 122 W\ T, Palmer (1974) %13 U% Tregidgo (1984), Thomson & Martinet
(1986) ThiZ Swan (1995) IKEKMH O # 5 FTNT, D would FEEAK (volition or
willingness) #& 4 EFEZTWVW5, W05 T &F, BAERSEE, BElidHHTHEL BN (self -
controllable verbs) THUFNIFH S VWEWS T ETH B, EEE. (9) & (10) D X% Buy me
a car., Listen to me. D& I ITHHITEZ THHINERBZE DOV Eh S, TS DHEE]
WHEEFTRESEETH 5 T Enh B,



1212, TOX TR, IRO LS, FBICEEYNS22E8HD, TOFr—2%2E 5T
0L HEE S,

(13) I wish the sun would come out. (Thomson & Martinet (1986:262))
(14) “I wish the rain would stop for a moment,” said Mrs. Macphail. “I could try to
make the place comfortable with more heart if the sun were shining.” (S.Maugham,

Rain)

AHETED (13) & (0D D would bRV ERRREXL TV EZ LEDLN S, T THEFLFE
sun ® rain ZWAME LA ET THESI ELBOVKRE] 2 TR 5 & LSWH] 1T 2R Ly

(KAt 2EEARE T nkovovoi] TMBtEEE2RE i nkovnoic] £5-
TWVWBADTH B3, EKE, Swan (1995:629) (3 (14) LHLOKD (15) OfFjic>\WT (16) D LS
Wl WA Th 2 T EEMFAL TV B,

(15) I wish it would stop raining.
(16) Sometimes we talk as if things and situations could be willing or unwilling, or could

insist or refuse to do things.

DX BAEXD Twould FERAKEZRT ] LV HOFOMME LTI, ThETLUID 2
HpRihsh T s,

123, Tregidgo (1984:49) ® & DT, KRIFIKRDOXHIEXTH 5 T &% [would FEER K%
#£9] LML B,

(17) *I wish you would pass your exams.

7272\ Tregidgo (1984) [EEFED you 28 [FERICH > TR SR W] EF > TV AEHITIIAR
AHEL LB LV EREMA TV S, 2E 0, [HEC@EIEESONEF VLI |E W05 EHIR
TR AD FERAREL VDS T LIT B,

WF 12, Palmer (1974:150) & Swan (1995:629) @ & ® T %, Palmer (1974) i (18)
D&z, Twish I would & ZEABWT &AM would (FHHAR (Futurity) ZE S0
ETRT 5,

(18) The improbability of ? I wish I would suggests that “will” do not occur in wishes

for simple futurity.

F 72 Swan (1995) 13 (19) DX HIKEHIDRBHATHHOELZHEL TV LI IHI A, ~



HRET %,

(19) *I wish I would give up smoking.

LhL, (A7) & (18) (19 @ 2 >D B ZGmMBalfETH 5, (1) T2V TIF, TOX%E
BT XA T 4T e AE=H=PBOVBELEVIFEERLRSFTLIENTED, HHA VT4 —<TV
M (17) BEFEARET. (20) DX HBEMEERT LS,

(20) It might be a plea to the child to pass his exams (meaning he usually fails!)

THbLE, ADE TLInE, Rl ->T< s vuoic ] EVIERICHRTE 2 &0
5L ThHB,

o (A7) THWSN TV S pass (FHHIARTREREIG] T dH 525, [H U & 5 5 HEIRAHE B
FEHWELD RO S A v 7 —< v MITE B ERBARETDH 5,

(21) I wish you would win the election. We need someone like you in power. The person
in that position now is terrible.

(22) Tdon’t like him. I wish he would die.

(23) I'm a Tigers fan. I wish the Giants would lose today’s game.

. 2heEhn BB ->T<hiesvuoic] AT b Lo TEA, AT T
{Nfesvvoic] Ew)EREELRTH, HHAJESHEIHonTOE U E b0
would [FHFMARER L TWDE I LT 5,

iz (18) (19) 1T >WTlE, I wish I would win the lottery. % I wish I would encounter a
UFO. DL I BXEBDBEEXAT 4T+ AE=—H—=DB0DBEVIHEEEF TGRS S EMNT
& 5, FBE. web site ITFKD X BEEOFHS RSN B,

(24) I wish I would win a Tony Award someday.

(25) I wish T would encounter more people like her.

C ZTld. win, encounter |3 HAHIANRIREREGITH 5 T LITHEFEE L2V,

CDEH51cL T, IwishIwould DHEX A[EETH . = DOFER, R D would (F HLfliA K
RSN 286 6H 5 E WD T EMHIL 72,

TDEM, RO X ST, HERE (expletive) D there it 3AREX D would D FFEITH 5 T &
MTEDHLEVHHEEDS would HHMARERST Z L DI LS 5,



(26) I would love to have peace in the world. I wish there would be no fighting in the
world. (web site)
(27) This weather sucks. I wish it would be warmer so I wouldn’t have to wear a jacket

all the time. (web site)

Pl b5, “I wish S would do” X D would 3% < 054, BEARERTH, AR
%269 would bAERAREICE - TE TV A LT E 55

COfEEm S ZL A & D T EAVIET B oI, £ James (1986:102) 4> 5 IR D—Hi% 5|
HALTBIS%

(28) Far more important is the use of would in noun clauses after the word wish when
time is future, as in the sentence,
I wish the snow would melt.
This use apparently develops late and begins in clauses with human subjects, with
would apparently still signifying intention, but when would comes to be used with
non—human subjects, as in the example cited, it comes to signify prospectiveness

(i.e., futurity), which originally is only implied. (GFEREEZE)

(28) OFIAD» HIRD 2 H5AKIAT %, 1213, “I wish S would” #SCIIHEH A IC RTHFAN
BOEWLITETH, 41211 wish XD would i3d &b EBEEARKAEERZL T, H
fiRKOLTLIICH -7 VWH T ETHS, BB FAROIEREEN T LD LM B, 172,
(28) THNZ DS - TV 5 I wish the snow would melt. @ would F AV A TIEICZ TV b
DD, James (1986) D5 5 & H IcHflifkAR T OTRE L (13)-(16) Tl &k ITEE
KHKEET LWV HAEFMERL TH L,

4. Y I

ARETIE. 2EHTIRIGEICHEITHO 51 5 please %, 3 HiTId I wish X IZR 51 % would
AR B, FBEOELERO A R, 2E TR ETIEEIEAw SNV ESbIT
X7 please bV AF v —ZEA T AREL 785 T & Zibfz, = LT 3HITIE “T wish S would”
WD would 3. &b EERAREEL TV, Bkt bET LI -TERT &
i Ul TOXDBRIGEOEIICK DK T & bEEMEOEELAND 1 >TH %,

=S
1 o5, would DI 2 BEa B EBIENICR S 11, IREEBIE L@, Hwohiawnw &
ICHEE L2V,

(a) *I wish you would be here now.



2

of. I wish you were here now. (& biTA v 7 4 —< v MEAL)

[ wish#\X DT XTH TRIAGDEVWE] 2% T HIFTREV, #lA 1 Thomson &
Martinet (1986:262) 12K D & 5 S HIH3H %,

(b) Shall I help you check the accounts? —I wish you would.

Thomson & Martinet (1986) 2k % &, 2 Ti3 I wish you would (% I'd be glad of your
help DERICEEE WS, EWH T &, TD I wish you would (3 [ FIAADE R |
TR T [REARESHE] 2R L TVWBH T LT b,

T 113 Graver (1986:93) #IcE 9 &+ would 73 4 #+F 1 # )V (hypothetical) 75 &bk
ERLTOVWDDI, 757 17 (tentative) WEKZLXZL TV L D0 & 05 RJEICE =
ABIENTED, N BT A ANEEF, OGS, HDTHICBVERERET 5 &
EEWL, —H TV T 4 7EENA BT 4 ANVOFROBEOEEREVHS W, Bl
WiEzg9d 2EEH 5 L2 EKT 5, AXD (9) (10) EEITIEE would 13 [ A A
DEVEAE] 2R LTVWEDTH L0 6. N KeT 4+ WVBHIEERES, Lo (b) TR’
would (& [FEHETRELFALE ] 2K L TVWEDTHE0 5, 7 ¥ 5T « 7HMERERL, will
DOBEELEE LTHL STV SR E VWS T LIt b,

ZIHTHE EOVIHIGEBILELLDERERTONE VS ENAEL 5, —#RITIE
(b)) OO X Sz, THEEL »RES N2 XIRTE, would 37 ¥ ¥ 7 « 7 IHEHKERL.
wish you would (& Yes, please do DERICH 2 EEHLNTWE, LoL, F 4T 47 « R
= —0Em»icid, (b) @ would 21 Rt F 1 HVIEERICE D, T wish you would
% 1 don’t expect you will DEBRICHER T 2 A bW 5, AIE Tld T & (polite) FH &7 5
M. BB TIAAELE (impolite) MRB &5,

Leech (1971:1171) 1tk 3 &, O would @b &b &g ReF 4 HIVEEKERL T
T, TggbLTF v o 7« TREESEFNICEVS, LhL, LOXA 747« 2E—
H—ORIEERLRY, COEROBITRVELTETLTEST, would DA REF «
HIVIEERKARE LTRIBCOER->TOVEEEL SN S, Lichi-> Ty KO RT3 44
¢ would 37 v ¥ 7 ¢ THEKREXRTS ] LE—PCFSABVT LIZE B,
ROPIFTNMEINT VB ENEI L BHPITH 5,

(¢) T have a boyfriend. I can see him at six o’clock this evening. It is two o’clock now.

I wish 6:00 would hurry up and come. (1 ¥ 7  —< v b#Efk)

FESEHIIC & will/would FEB A KD ERD & AR D ERN SR Lo, Thid ‘T
wish S would do” # X ® would D EHAZ LD EIEE —F T 5,

KDALY 7 ==V bDARybARBEOFmRAESLFEL T N5,

(d) Although “I wish S would” must have originally expressed willingness, it is

changing its meaning.
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